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UNIVAR SOLUTIONS    

SATIŞ KOŞULLARI    

     

Bu koşullarda geçen “Satıcı” terimi, Rüzgarlıbahçe Mah. Çam Pınarı Sok. No:1/13 Kavacık-Beykoz 34805, 

İstanbul adresinde bulunan Univar Solutions Kimya Sanayi Limited Şirketi ve “Alıcı” terimi ise kendisine 

bir fiyat teklifi sunulan veya vermiş olduğu Sipariş Satıcı tarafından kabul edilen anlamına gelmektedir. Bu 

koşullar, mallar veya hizmetler ile ilgili olarak Satıcı’nın Alıcı’ya yapacağı bütün teslimatlar ve satışlar için 

geçerli olacaktır. Satıcı ve Alıcı tarafından yazılı olarak açıkça kabul edilmedikçe, Alıcı ile Satıcı arasında 

imzalanacak bir Sözleşme’ye başka hiç bir koşul doğrudan veya dolaylı olarak eklenmeyecektir.    

    

“Sözleşme” terimi Alıcı tarafından verilen herhangi bir Sipariş’i ve Satıcı tarafından da ürünlerin teslimi için 

kabul edilmesini ifade eder.    

    

    

Bu koşullarda fiyatlara, mallara ve hizmetlere yapılan atıfların tamamı; Satıcı’nın Sipariş formuna ilişkin 

kabulü ("Sipariş Kabulü") ile müteakip olarak, Alıcı’nın sunmuş olduğu Sipariş formunda (“Sipariş”) 

belirtilen fiyatlar, mallar ve hizmetler olarak anlaşılacaktır.    

    

1. Genel İlkeler    

    

1.1. Kabul ve Uygulanabilirlik: Bütün fiyat teklifleri, teklifler ve ihaleler, aşağıda yer alan koşullara tabi olacak  

şekilde yapılacaktır.    

    

1.2.  Bu koşullarda aksi belirtilmediği takdirde;    

    

 Satıcı ve Alıcı tarafından yazılı olarak açıkça kabul edilmedikçe, Alıcı ile Satıcı arasında imzalanmış 

bir Sözleşme’deki diğer bütün hükümler, koşullar, beyanlar veya taahhütler hariç tutulmuştur.  

Satıcı’ya bir Sipariş verilmesi, Satıcı’nın sunmuş olduğu prospektüsler ve kataloglar gibi yalnızca bilgi 

değerine sahip olacak olan diğer dokümanlar hariç olmak üzere, Satıcı’nın yürürlükteki şartnameleri, 

fiyatları ve oranları da dahil olmak üzere bu satış koşullarının Alıcı tarafından tamamen ve koşulsuz 

olarak kabulü şeklinde yorumlanır.    

    

1.2.1. Sipariş formu Alıcı tarafından malların bu şartlara göre satın alınmasını ifade eder.    

    

1.2.2.  Sipariş formu Satıcı yazılı kabulünü bildirdiği zaman ve Sözleşme’nin başlangıç tarihinde kabul 

edilmiş sayılır. (Başlangıç Tarihi)    

    

1.3. Satıcı, yalnızca kendi temsilcilerinin veya çalışanlarının yaptığı ve bu temsilcilerin veya çalışanların 

Alıcı’ya yazılı olarak teyit ederek gönderdikleri Sipariş Kabulleri ile bağlı olacaktır. Satıcı şifahi olarak 

yapılmış olan Sipariş Kabulleri ile bağlı olmayacaktır. Şifahi teklifler veya taahhütler, yalnızca Satıcı 

tarafından yazılı olarak teyit edilmelerinden sonra ve teyit edildiği dereceye kadar Satıcı üzerinde 

bağlayıcı olacaklardır. Satıcı’nın sunduğu bütün teklifler veya fiyat teklifleri, Alıcı tarafından kabul 

edilmedikçe ve kabul edilene kadar Satıcı üzerinde bir yükümlülük teşkil etmeyecektir.    
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1.4.    Satıcı’nın gönderdiği elektronik posta mesajları, 1.1. ve 1.2 ve 1.5.  bentte belirtilen maksat hariç   

olmak üzere yazılı beyan / bildirim mahiyetinde olacaktır.    

    

Yukarıdaki hükümlere bağlı kalmaksızın, Türk Ticaret Kanunu Madde 18/f3’de belirtilen bildirimler 

noter veya taahhütlü posta ile gönderilecektir. Yukarıda belirtilen adreslerdeki değişikliklerin ilgili 

tarafça diğer tarafa noter veya taahhütlü posta ile bildirilmemesi halinde diğer tarafça yapılan 

bildirimler usulune uygun ve işbu Sözleşme hükümlerine göre adreslerine yapılmış kabul edilir.     

    

    

1.5. İşbu Sözleşme’de ve ilave eklerde yapılacak değişiklikler, Satıcı ve Alıcı adına tarafların yetkili   

temsilcileri tarafından yazılı olarak imzalanmadıkça, değişiklikler geçerli olmayacaktır.    

    

1.6.  Malların Değiştirilmesi    

    

1.6.1. Satıcı, ilgili teklif kabul edilmediği sürece, mallar için yararlı gördüğü değişiklikleri herhangi 

bir zamanda gerçekleştirme ve prospektüslerde, kataloglarda veya diğer belgelerde belirtilen 

modelleri önceden bildirmeksizin değiştirme hakkını saklı tutmaktadır. Satıcı teslim edilecek 

mallarda, bunları iyileştirmek veya resmi mevzuatlara uygun kılmak üzere her zaman 

ayarlamalar yapma hakkına sahiptir.    

    

1.6.2. Satıcı, teslim edilecek mallarda veya verilecek hizmetlerde, bunları iyileştirmek veya resmi  

mevzuatlara uygun kılmak üzere her zaman ayarlamalar yapma hakkına sahiptir    

    

1.7.  Bakiye Değer    

    

Satıcı, hiç bir koşul altında, mezkur Sipariş’ten önceki ödenmemiş faturaya nazaran meblağ veya 

süre bakımından daha yüksek bir ödenmemiş fatura ile neticelenebilecek olan bir Sipariş’i, Alıcı’dan 

gerekli teminatları almaksızın kabul etmekle yükümlü olmayacaktır.    

    

    

2. Fiyatlar    

    

2.1. Fiyatların tamamı (aksi özel olarak belirtilmedikçe KDV’den ve diğer geçerli vergilerden, ücretlerden ve 

harçlardan hariçtirler ve teslimat ve ambalaj ücretlerini içermemektedirler) net fiyatlardır ve herhangi 

bir ıskontoya tabi değillerdir.    

    

2.2.  2.3., 2.5. ve 2.6. maddede belirtilen koşullara bağlı olarak, her bir hizmetin veya mal teslimatının fiyatı, 

ilgili Sipariş içerisinde, 2.3., 2.5., ve/veya 2.6. maddelerin değiştirilen son hallerine uygun olacak 

şekilde belirtilecektir ve eğer ilgili fiyat bilgisi mevcut değilse, fiyat Satıcının belirli zamanlarda 

yürürlüğe koyduğu fiyat listesine göre belirlenecektir. Bir ihtilaf durumunda, 2.3., 2.5. ve/veya 2.6. 

maddelere göre yapılan fiyat revizyonu geçerli olacaktır. Eğer fiyat revize edilmediyse, Sipariş 

Onayındaki koşullar geçerli olacaktır. Eğer Sipariş Onayında da gerekli bilgi verilmediyse, Siparişte 

belirtilen fiyat geçerli olacaktır.      

    

2.3. Satıcı, Sipariş Kabulü tarihinden sonra malların fiyatını herhangi bir gerekçe ile her altı ayda bir veya 

Satıcı’nın kullandığı hammaddelerin veya Sözleşme konusu hizmetlerin veya diğer malların 

fiyatlarında veya malları arz etmek için Satıcı’nın tahakkuk ettirdiği genel giderlerde yaşanan esaslı 
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artışlardan ötürü Satıcı’nın (kendi münhasır takdirine istinaden) gerekli görmesi halinde daha sık 

olarak artırma hakkına sahip olacaktır.    

    

2.4. 2.3. maddeye göre, Satıcının alıcıya herhangi bir fiyat artışı hakkında 21 gün öncesinden bilgi vermesi 

gerekir. Bu durumda, ilgili Sipariş kapsamında Satıcı tarafından sağlanan mal veya hizmetler  

Satıcının normal stokundan sağlanıyorsa ve özel bir stok düzenlemesinin parçası değilse, Alıcı;  

Satıcıya yazılı bir bildirimde bulunmak suretiyle Siparişi iptal etme hakkına sahiptir. İşbu bildirimin, 

Alıcının fiyat artışı bildirimini almasından sonra 7 gün içinde yapılması gerekir. Yazılı iptal bildirimi 7 

gün içinde Satıcıya ulaşmazsa, Sözleşme yürürlükte kalacaktır.      

    

    

2.5. Satıcı, ayrıca, aşağıda belirtilen durumların neticesinde, malların Alıcı’ya tedarik maliyetlerinde ani 

artışların olması halinde de herhangi bir zamanda fiyatları düzenleyebilecektir:    

    

 Hükümet emirleri veya politikaları, vergi, tarife, indirim ve kambiyo kuru değişiklikleri de dahil olmak 

üzere resmi müdahaleler; ve/veya    

    

 Enerji kıtlıkları, ürün kıtlıkları veya imalat kesintileri veya Sözleşme koşullarını ekonomik olarak 

uygulanamaz kılacak şekilde ürünleri Satıcı’nın menfaatine ithal etmenin maliyetlerinde 

öngörülemeyen artışlara bağlı kontrol edilemeyen hammadde maliyeti artışları; ve/veya    

    

   
Artan nakliye giderleri.    

    

2.6. Birleşik Krallık’ın Avrupa Birliği’nden çekilmesinin doğrudan bir sonucu olarak, Satıcıların 

malları teslim etme masrafları ciddi derecede artmışsa, (tedarik zincirinin herhangi bir 

noktasında) Birleşik Krallık içine, içerisinden veya üzerinden gönderilen mallar için; Satıcı, 

Alıcı’ya en az 14 gün önceden yazılı bir bildirimde bulunarak ilgili mallarda fiyat artışı yapma 

hakkına sahiptir.  Bu artışın, Satıcı tarafından belgelendirilmesi gerekir ancak, şüphenin 

önüne geçmek için, bu durumun Alıcı tarafından önceden kabul edilmesi gerekmez. Bu 

madde çerçevesinde Satıcının masraflarının %5 oranında veya daha fazla artması her 

koşulda “ciddi derecede” artmış olarak kabul edilecektir.    

    

2.7. Satıcı, sevkıyat tarihi ile teslimat tarihi arasına kalan süre zarfında gerçekleşen ve Satıcı’nın 

ilgili makamlara ödemekle yükümlü olduğu vergi ve harçlardaki artışlar için ek faturalar 

düzenleme hakkına sahiptir.    

    

3. Ödeme    

    

3.1.  Ödeme vadesi    

    

3.1.1. Satıcı ve Alıcı tarafından daha erken bir tarih kararlaştırılmadıkça, ödeme fatura tarihinden 

itibaren 30 gün içerisinde muaccel olup hiçbir kesintiye, stopaja veya mahsuba tabi olmadan 

bu süre içerisinde yapılması gerekir.   Ödeme iş günü olmayan bir günde muaccel oluyorsa, 

işbu ödeme muaccel olma tarihinden önceki son çalışma gününde yapılır.           

3.1.2. Satıcı’nın önceden vereceği yazılı izin olmaksızın ödemeler hiç bir şekilde askıya 

alınmayacak veya denkleştirme konusu yapılmayacaktır. Sözleşme’den kaynaklanan ihtilaflar 



    

    

4    

    

veya gecikmeler (Satıcı’nın yazılı olarak ikrar edeceği gecikmeler hariç) Alıcı’nın ödemeleri 

zamanında yapmasını engellemeyecektir.    

    

3.1.3. Satıcı, Alıcı’ya tanıdığı kredi imkanlarını herhangi bir zamanda geri çekme veya Alıcı’ya 

açacağı kredi meblağını veya süresini sınırlandırma hakkını saklı tutmaktadır. Satıcı’nın 

Alıcı’ya kredi açması durumunda, Alıcı, Satıcı’nın yapacağı yazılı talebin ardından en fazla 7 

gün içinde, Alıcı’nın Sözleşme’den doğan yükümlülüklerinin gerektiği gibi ifası için yeterli olan 

ve Satıcı’nın kabul edeceği mahiyetteki bir banka teminatını Satıcı’ya sunacaktır. Alıcı’nın bu 

banka teminatını sunmaması durumunda, Satıcı Sözleşme’yi derhal sonlandırma hakkına 

sahip olacaktır.    

    

3.2.  Ödeme Enstrümanları    

    

3.2.1. Vadeli ödeme veya gecikmeli ödeme durumunda, ödeme, bir ödeme yükümlülüğü içeren 

bir kıymetli evrakın veya bir çekin teslim edilmesi ile değil fakat mutabık kalınan tarihte 

bunların fiili olarak ödenmesi ile gerçekleşecektir.    

    

3.2.2. Ödemenin bir kambiyo senedi veya kabul edilmiş bir poliçe ile yapılması durumunda, bu 

kambiyo senedi veya poliçe, sekiz (8) İşgünü’nü geçmemek üzere, ilgili uygulamaya uygun 

olarak kabul edilen vade içinde Satıcı’ya sunulmalı veya iade edilmelidir; ödemenin çekle 

yapılması durumunda ise, bu çek, vade tarihinden en az üç (3) İşgünü önce Satıcı’nın eline 

geçmelidir. İşgünleri; Cumartesi ve Pazar günleri ve ayrıca Alıcı’nın yerleşik olduğu ülkede 

geçerli resmi tatiller haricindeki günlerdir.    

    

3.2.3. Ödemenin kıymetli evrak ile yapılması halinde, bu kıymetli evrakın sunulmamasının, ödeme 

yapılmamasına denk olduğu kabul edilecektir. Benzer şekilde, aşamalı ödemelerde, tek bir 

ödemenin vade tarihinde yapılmaması halinde borcun tamamı önceden bildirimde 

bulunulmaksızın derhal muaccel olacaktır.    

    

3.3.  Geç Ödeme    

    

    

3.3.1. Ödemenin vade tarihinde veya öncesinde Satıcı’nın eline geçmemesi ve ödeme yapılmama 

gerekçesinin, Sözleşme’den kaynaklanan ve henüz çözüme kavuşturulmamış bir ihtilaf 

olmaması halinde Satıcı, Alıcı’dan temerrüt faizi tahsil etme hakkına sahip olacaktır.    

3.3.2. Ödemenin 3.1 bendine göre yapılmadığı her gün için, ödenmemiş bakiye meblağın tamamı  

üzerinden takvim ayı başına yüzde [13,75] oranında bir faiz işletilecektir.    

    

3.3.3. Alıcı ödemede temerrüde düşerse, Satıcı’nın ilgili Sözleşmeleri iptal etmemesi halinde, diğer 

teslimatlar için veya diğer şekillerde ödenmesi gereken meblağlar da kendiliğinden muaccel 

olacaktır. Satıcı, alternatif olarak, ödenmesi gereken meblağın tam olarak ödenmesine kadar, 

Sözleşme’ye istinaden yapılacak diğer bütün teslimatları ve hizmet ifalarını askıya alma 

hakkına sahip olacaktır.    

    

3.4.  Taksitler    
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 Malların taksitler halinde teslim edilmesi veya hizmetlerin aşamalı olarak verilmesi durumunda, Satıcı, her 

taksiti veya aşamayı ayrı ayrı fatura edebilecektir ve Alıcı da söz konusu faturaları bu koşullara göre 

ödeyecektir.    

    

3.5.  Yasal Takibatlar    

    

Satıcı, Alıcı’nın taraf olduğu yasal bir takibat neticesinde bütünüyle veya büyük ölçüde muvaffak 

olduğu takdirde, Alıcı, bu takibatlardan ötürü Satıcı’nın yapmış olduğu giderlerin tamamını -bu 

giderlerin mahkemenin hükmettiği giderlerin üzerinde kaldığı dereceye kadar- tazmin etmekle 

yükümlüolacaktır.     

    

3.6.  Konteynerler İçin Yapılacak Ödeme    

    

3.6.1. Satıcı, 3.6.2 bendi hükümlerine tabi olmak üzere, malların Alıcı’ya nakledilmesi için kullanılan 

kasalar, variller, kutular, koliler, damacanalar veya diğer ambalaj ücretlerini Alıcı’dan tahsil 

etme hakkına sahip olacaktır. Bu ambalajların Satıcı’ya iade edilebileceğinin Satıcı tarafından 

Alıcı’ya bildirildiği hallerde, Alıcı, bu ambalajları 3 ay içinde nakliye bedelleri ödenmiş olarak 

iyi bir durumda Satıcı’ya iade edecek ve Satıcı, bu şekilde iade edilen ambalajların bedelini 

bir sonraki hesaptan düşülmek üzere Alıcı adına alacak kaydedecektir. Bu hükme istinaden 

tam olarak veya iyi durumda Satıcı’ya iade edilmemiş olan ve önceden ücreti tahsil edilmemiş 

olan iade edilebilir nitelikteki ambalajların tamamı standart ücret üzerinden fatura edilecektir 

ve bu faturalar, 3.1 bendi hükümlerine göre ödenecektir. Ücret ve kredi oranları muhtelif 

zamanlarda bildirilecektir.    

    

3.6.2. Bazı hallerde, Satıcı’nın takdirinde olmak üzere, bir depozito ve kredi yerine bir kira ücreti 

uygulanabilecektir. Bu durumda, konteynerin iade edilmesine veya teslimattan sonra 6 aylık 

bir sürenin geçmesine kadar, 4 haftalık süreleri kapsayan iadesiz kira ücretleri peşin olarak 

uygulanacaktır. Konteynerin teslimattan sonraki 6 ay içinde iade edilmemesi durumunda, 

konteynırın maliyetinin tamamı yansıtılacak olup, bu bedel 3.1 bendine göre ödenecektir.    

    

4. Ambalajlama koşulları    

    

4.1. Sevkiyatların ambalajlanmasına ilişkin hüküm ve koşulların tamamı, talep edilmesi durumunda 

sunulacak olan Satıcı’nın ambalajlama koşullarında bulunmaktadır. Aşağıda yer verilen koşullar 

temel nitelikteki gereksinimlerdir fakat bir çelişkinin mevcudiyetinde Satıcı’nın ambalajlama koşulları 

muteber sayılır.    

    

4.2. Satıcı’ya ait malların ve konteynerlerin (örneğin kasalar, variller, kutular, koliler, damacanalar) veya 

diğer türden ambalajların emniyetli kullanımına ilişkin olarak Satıcı veya Satıcı’nın imalatçıları veya 

tedarikçileri Alıcı’ya yazılı talimatlarda ve/veya tavsiyelerde bulunurlar (talep edilmesi halinde bunların 

ilave kopyaları sunulmaktadır). Satıcı, Alıcı’nın kendi konteynerlerini kullanmasından veya  Alıcı’nın 

Satıcı’ya ait malları, konteynerleri veya diğer ambalajları yazılı emniyet talimatlarına ve/veya 

tavsiyelerine uygun şekillerde kullanmamasından kaynaklanan kayıplar, giderler veya diğer 

taleplerinden ötürü hiç bir sorumluluk kabul etmemektedir.    

    

4.3. Satıcı’nın malları Alıcı’ya teslim ettiği durumlarda, Satıcı; kasalar, variller, kutular, koliler, damacanalar 

gibi bütün ambalajların, malları, teslimat sırasında yaşanabilecek hasarlara karşı koruyabilecek 



    

    

6    

    

nitelikte olmasını sağlayacaktır. Satıcı, söz konusu ambalajların, malları veya ilişkisiz  diğer malları 

kapsayan diğer nakliye işlemlerinde kullanılmasının neden olduğu zarar veya ziyanlardan ötürü hiç 

bir sorumluluk kabul etmemektedir ve Alıcı, malların bu türden nakliye işlemleri için emniyetli bir 

şekilde ambalajlanmasını sağlamalıdır.    

    

    

    

4.4.  Emanet Ambalajlar    

    

4.4.1. Ambalajın Alıcı’ya satıldığı veya ambalajın yeniden kullanılamayacağı durumlar hariç olmak 

üzere, malların ambalajı Alıcı’ya emanet olarak verilmektedir. Alıcı bir sipariş verirken, 

malların ambalajını satın almak isteyip istemediği siparişte belirtilecektir. Satıcı, ambalajı tek 

kullanımlık olan ve ambalajı tekrar kullanılamayacak olan malları ve ambalajı emanet 

mahiyetinde olacak olan malları Alıcı’ya bildirecektir. Ambalajların emanet değeri KDV hariç 

belirtilmektedir. Ambalajların kullanılması ve temizlenmesinden doğacak giderler de KDV’li 

olarak Alıcı’ya yansıtılmaktadır. Yukarıda belirtilen meblağların tamamı, malların sipariş 

verildiği zaman itibarıyla ve aynı koşullar üzerinden ödeneceklerdir.    

    

4.4.2. Emanet ambalajlar, mevcut duruma bakılmaksızın Satıcı’ya aittir.    

    

4.4.3. Emanet ambalajlar; temiz, sızdırmaz şekilde kapatılmış, tam ve Satıcı’nın orijinal işaretlerini 

ve etiketlerini içerecek şekilde ve hem iç hem de dış kısımları mükemmel bir durumda iade 

edilecektir. Bu ambalajlar, başlangıçta içlerinde bulunan malların korunması haricindeki 

maksatlar için ve başka nakliye işlemleri için kullanılmamış olmalıdır. Bu ambalajlar tamamen 

boş olmalı ve herhangi bir kalıntı ihtiva etmemelidirler. Yukarıda belirtilen koşulların yerine 

getirilmemesi halinde, Satıcı, mevcut duruma bağlı olarak ve kendi    

 münhasır takdirine istinaden aşağıdaki bedelleri Alıcı’ya yansıtma hakkını saklı tutmaktadır: (i) Ambalajın  

KDV dahil tam fiyatı ve ayrıca ambalajın imha edilme giderleri veya (ii) bu giderlerin önceden 

fatura edilmiş meblağların üzerinde olması halinde, bu ambalajların temizlenmesinden 

doğacak ilave giderler. Yukarıda belirtilen imha veya temizleme giderleri, emanet ücretinden 

düşülecektir. Fakat bu giderlerin emanet ücretinden yüksek olması halinde, imha ve temizlik 

giderlerinin bakiye kısmı Alıcı’dan tahsil edilecektir.    

    

4.4.4. Ambalajlar, masrafları Alıcı’ya ait olmak üzere, teslimat tarihinden sonraki altmış (60) gün 

içinde Satıcı’nın deposuna iade edilmelidir. Bu sürenin hitamının ardından Satıcı’nın 

ambalajları geri alma yükümlülüğü bulunmayacak ve emanet ücretini muhafaza etme hakkına 

sahip olacaktır.    

    

4.4.5. Satıcı’nın iade edilen ambalajları almasının ve kabul etmesinin ardından, Alıcı’ya en eski   

emanet ücretine karşılık gelen bir alacak dekontu yoluyla geri ödeme yapılacaktır.    

    

4.4.6. Yalnızca Satıcı’ya ait ambalajlar geri alınacaktır. Satıcı hiç bir koşul altında (a) Satıcı’nın 

teslim ettiğinden daha fazla sayıdaki paketi veya (b) Satıcı’nın teslim etmemiş olduğu 

ambalajları veya (c) 4.4.4 bendinde belirtilen gecikmenin ardından iade edilen ambalajları 

geri almayacaktır.    

    

4.5.    Satıcı tarafından sağlanan konteynırlar, Satıcı’nın yazılı rızası alınmadan depolama veya Satıcı    
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tarafından teslim edilmiş mallar dışındaki malların tutulması için kullanılmayacaktır.    

    

5. Nakliye ve Teslimat    

    

5.1.  Teslimat zamanı ve yeri    

    

5.1.1. Malların teslim edilme ve hizmetlerin tamamlanma zamanı mümkün olduğunca doğru bir 

şekilde belirtilmekte birlikte, garanti edilmemektedir. Satıcı’nın malları veya hizmetleri 

belirtilen teslimat / tamamlanma tarihlerinde teslim edemeyecek olması halinde, Satıcı bu 

gecikmeyi Alıcı’ya bildirmek için makul çaba gösterecektir. Satıcı’nın yazılı bildirimde 

bulunmasının ardından, Alıcı, yeni bir teslimat tarihi üzerinde mutabakata varmak üzere Satıcı 

ile iyi niyet tahtında müzakerelerde bulunmayı kabul etmektedir.    

    

5.1.2. İlgili teslimat için talep edilen tarihten sonraki altmış (60) İşgünü içinde, mücbir sebepler 

haricindeki nedenlerden ötürü Ürün’ün yine de teslim edilmemiş olması durumunda, Alıcı’nın 

talebine istinaden Sözleşme iptal edilebilecektir. Gecikmenin, Satıcı’nın stokta tutmadığı 

malları içermesi durumunda yukarıda belirtilen gecikme süresi doksan (90) gün kabul edilir. 

Alıcı bunun ardından masrafları ve rizikosu kendisine ait olmak üzere alternatif mal ve/veya 

hizmet arayabilecektir.    

5.1.3. Mevcut duruma bakılmaksızın, yalnızca Alıcı’nın Satıcı’ya karşı üstlenmiş olduğu 

yükümlülüklerin tamamını yerine getirmiş olması durumunda zamanında teslimat yapılması 

söz konusu olabilecektir.    

    

5.1.4. Başka türlü mutabık kalınmadıkça, Satıcı, Sözleşme’de belirtilen adrese teslimat yapacaktır.   

Alıcı’nın talebine istinaden teslimat noktasında yapılacak bir değişikliğin kabul edilmesi, 

Satıcı’nın takdirine bağlıdır ve Alıcı bu değişiklik nedeniyle Satıcı’nın maruz kalacağı ilave 

giderlerden sorumlu olacaktır.    

    

5.1.5 Satıcının açık ve yazılı onayı olmadıkça,  ürünlerin Alıcı tarafından yeniden satışına izin 

verilmez.    

    

    

5.2.  Teslimat, nakliye ve teslim alma ile ilişkili riskler    

    

5.2.1. Satıcı’nın malları ve konteynırları / ambalajları Alıcı’ya teslim ettiği durumlarda, Sözleşme’de 

aksine anlaşma bulunmadıkça, mallar Incoterms 2010 koşullarına göre Fabrika Teslimi olarak 

yapılacaktır. Satıcı, malların ve konteynırların / ambalajların Satıcı’nın teslimat noktasından 

Alıcı’nın depolama yerine taşınmasına ilişkin kayıplara, giderlere veya diğer taleplere bağlı 

olarak hiç bir sorumluluk kabul etmemektedir.    

    

5.2.2. Nakliye ücretsiz sevkıyat da dahil olmak üzere teslimat düzenlemelerine ve mülkiyeti 

muhafaza maddesinin mevcudiyetine bakılmaksızın, malların ve/veya bunların ambalajlarının 

maruz kaldığı rizikoların Alıcı’ya devri, sevkiyatın Satıcı’nın deposundan yapıldığı zaman 

itibarıyla gerçekleşecektir. Bu hususa binaen, mallar ve/veya bunların ambalajları, rizikosu 

Alıcı’ya ait olacak şekilde taşınacaktır ve Alıcı, hasarlı, kayıp veya eksik unsurların 

mevcudiyetinde, durum ile ilgili çekincelerinin bildirilmesinden veya sorumlu nakliyeciler 

nezdinde sahip olduğu çözüm yollarının kullanılmasından sorumludur.    
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5.2.3. Fakat malların Satıcı’nın aracı ile taşınması halinde, malların ve/veya ambalajlarının zayi 

olması veya hasara uğraması riski Satıcı’nın uhdesinde olacaktır ve yalnızca, malların 

Alıcı’ya, (örn. teslimat aracı tarafına) devredilmesinin ardından Alıcı’ya devredilecektir. Satıcı, 

malların ve konteynerlerin / ambalajların araç tarafından Alıcı’nın depo yerine transferine 

ilişkin kayıplar, maliyetler veya diğer talepler için hiç bir sorumluluk kabul etmemektedir.    

    

5.2.4. Alıcı’nın malları Satıcı’dan teslim alması durumunda, Satıcı’nın Alıcı’nın aracını 

inceleyebilme hakkına karşın, Satıcı, bu aracın herhangi bir şekilde uygun / elverişli 

olmamasından ötürü Alıcı’nın maruz kalacağı zararlardan veya Alıcı’ya yapılacak taleplerden 

sorumlu olmayacaktır.    

    

5.2.5. Alıcı’nın, malların Alıcı’ya teslim edilmesi için kullanılan karayolu tankerlerini hemen 

boşaltmaması durumunda, Alıcı, ortaya çıkacak gecikmeden ötürü karayolu tankerlerinin 

sahibine / operatörüne demuraj ödemesi veya benzeri diğer ödemeleri yapma yükümlülüğü 

de dahil fakat bununla sınırlı olmamak üzere bütün yükümlülüklere karşı Satıcı’yı tazmin 

edecektir.    

    

5.2.6. Alıcı’nın malları bir Güç Çıkış Ünitesi teslimat sistemi vasıtasıyla teslim alması halinde, bütün 

çalıştırma talimatlarının ve sağlık ve emniyet prosedürlerinin teslimat noktasında 

uygulanmasını sağlamak Alıcı’nın sorumluluğunda olacaktır ve Satıcı, transfer noktasında 

veya transfer noktasından Alıcı’nın tesisine yapılan nakliyeden kaynaklanan talepler, 

kayıplar, maliyetler veya hasarlar için hiç bir sorumluluk kabul etmemektedir.    

    

5.2.7. Alıcı, malların teslimata hazır hale getirilmesi ile birlikte bir “kabul edilmiştir” teslimat makbuzu 

imzalayacaktır. Yapılacak kabul, teslimatın yapıldığı mekanın kapı eşiğinde 

gerçekleştirilecektir. Malların kendisine ait araçlara yüklenebilmesine veya diğer şekilde 

malların idaresine imkan tanımak üzere Alıcı’nın Satıcı’nın çalışanlarına veya Satıcı’nın 

nakliyecesine vereceği talimatlar, Alıcı’nın kendi rizikosuna olmak üzere yapılacaktır.    

    

    

    

5.3.  Miktar    

    

5.3.1. Satıcı, malların sipariş edilen miktarına nazaran %5’den az veya fazla teslimat yapma hakkını 

saklı tutmaktadır ve Alıcı fiilen teslim edilen miktar için ödeme yapacaktır. Hacim veya ağırlık 

ölçümleri de normal imalat veya paketleme süreçlerine bağlı değişikliklere tabidir ve Alıcı, 

beyan edilen ölçüm değerinin %5’ine kadar bu değişiklikleri kabul etmelidir.    

    

5.3.2. Satıcı faturalanan ve ayrı ayrı ödemesi yapılan malları taksit halinde teslim edebilir. Her taksit 

ayrı bir Sözleşme oluşturmaktadır. Taksitlerdeki herhangi bir gecikme veya kusur Alıcı’ya  

herhangi başka bir taksidi iptal etme hakkı vermemektedir. Alıcı’nın Sözleşme’ye istinaden 

teslimatı yapılan bir veya daha fazla mal sevkiyatını teslim almaması halinde, Satıcı 

Sözleşme’yi tamamen veya kısmen feshetme hakkına sahip olacaktır.    

    

5.3.3. Mal teslimatlarının belirli bir süre dilimi içinde yapılması planlanmışsa, Sözleşme’nin 

tamamlanmasına kadar her ay mümkünse malların eşit miktarda sevkiyatlar ile teslim 

edilecektir.    
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5.3.4. Stok çıkışı mallar, Satıcı’nın fiyat teklifine yönelik koşulsuz kabulün alınmasından önce bu  

malların diğer yerlerde satılmamış olması koşuluna bağlı olarak teklif edilmektedirler.    

    

5.4.  Uygunluk Kontrolleri    

    

Malların teslim alınmasının ardından, özellikle miktar ve kalite bakımından Sözleşme’ye uygunluğunu    

Alıcı ivedilikle kontrol edecektir. Alıcı, nakliye sırasında veya Alıcı’nın üretim sürecine girmeleri sırasında 

Satıcı’nın bir kusuru olmaksızın malların bozulmasını / kirlenmesini engellemek için makul bütün önlemleri 

alacaktır. Mevcut duruma bakılmaksızın, Alıcı’nın yapacağı bu değerlendirme, bir Ürün’ün dağıtıma veya 

üretime alınmasından önce gerçekleştirilmelidir. Alıcı, ayrıca, öncelikle malların ilgili üretim çalışmasına 

ilişkin spesifikasyonlara uygun olduğundan emin olmaksızın, Satıcı’nın sunduğu malları hiç bir üretim 

çalışmasında kullanmamayı taahhüt etmektedir. Alıcı, Sözleşme’ye taraf olmasında Satıcı’nın uzmanlığına 

veya bilgisine değil de kendi uzmanlığına ve bilgisine itimat etmekte olduğunu ikrar etmektedir.    

6. Taahhütler    

    

6.1. Bu koşullarda aksi belirtilmedikçe, ihlâl etmeme de dahil fakat bununla sınırlı olmamak üzere, malların 

ve/veya hizmetlerin durumu, kalitesi, tipi ve ambalajı ve saire ile ilgili iş ve ticari uygulamaların delalet 

ettiği bütün taahhütler, koşullar ve diğer hükümler bu Sözleşme’de hariç tutulmaktadır.    

    

6.2. Satıcı tarafından tedarik edilen mallar, (varsa) Satıcı’nın belirttiği şartnamelere uygun olacaklardır fakat 

- Satıcı tarafından yazılı olarak özellikle kabul edilmedikçe - belirli bir amaca uygunluk açısından test 

edilmeyecek veya satılmayacaklardır. Hizmetler de (varsa) Satıcı’nın belirttiği şartnamelere uygun 

olacaklardır ve makul bütün dikkat ve beceri gösterilmek suretiyle verileceklerdir. Yalnızca malların 

ve/veya hizmetlerin bu 6.2 bendine göre tedarik edilmedikleri ölçüde malların ve/veya hizmetler 

kusurlu addolunacaktır.    

    

6.3. Mallar, Alıcı’nın ilgili ürünlerine, uygulamalarına ve üretim yöntemlerine uygun olduklarının teyit edildiği 

kabul edilerek Alıcı’nın makul bütün önlemleri almış olduğu esasına göre sunulmaktadırlar. Malların 

kullanımı Alıcı’nın münhasır sorumluluğundadır ve Alıcı bu kullanımın doğrudan veya dolaylı 

sonuçlarını üstlenecektir ve Satıcı bu bakımdan hiç bir taahhütte bulunmamaktadır.    

    

6.4. İster yazılı isterse şifahi olarak verilmiş olsunlar veya isterse Satıcı’nın yaptığı testlerin sonuçlarından 

elde edilmiş olsunlar, malların kullanımına ilişkin tavsiyeler ve teknik görüşler, Satıcı’nın o zaman için 

sahip olduğu bilgi seviyesine bağlı bulunmaktadır. Söz konusu tavsiyelerin veya bunlardan elde 

edilen sonuçların geçerliliği ile ilgili olarak Satıcı tarafından açık veya dolaylı hiçbir taahhüt 

verilmemektedir.    

    

6.5. Malların diğer herhangi bir mal ile birlikte kullanılmaya uygun olduğu Satıcı tarafından özellikle Alıcı’ya 

teyit edilmedikçe, Satıcı, malların diğer mallar ile birlikte kullanılmasından ötürü hiçbir sorumluluk 

kabul etmemektedir ve ilgili ürünlerin ve kullanılacak konteynırların, söz konusu birlikte kullanma 

işlemleri ve/veya bunların transferi açısından bütünüyle uygun olduğundan emin olunması tamamen 

ve sadece Alıcı’nın sorumluluğundadır.    

    

7. REACH    
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7.1. Alıcı, malların bir AT üyesi ülkeye ihraç ediliyor olması halinde, Kimyasalların Tescili, Değerlendirilmesi, 

Yetkilendirilmesi ve Sınırlandırılmasına dair 1907/2006 sayılı AT Yönetmeliği’nden (“REACH”) doğan 

yükümlülüklerine riayet etmeyi kabul etmektedir. Alıcı, özellikle, malların tehlikeli kullanım şekillerine 

ve bunların içerdiği maddeler ve/veya karışımlar ile ilgili olarak tavsiye edilen risk yönetimi 

önlemlerinin olası yetersizliklerine ilişkin yeni bilgileri Satıcı’ya sunacaktır.    

    

7.2. Alıcı, REACH kapsamındaki tehlikeli bütün maddeler ve karışımlar için emniyet veri föyleri alacak olup, 

bir veya daha fazla maruz kalma senaryosu bu föylere eklenmiş olarak sunulabilecektir. Alıcı, belirli 

bir maddenin ve/veya karışımın halihazırdaki kullanım şeklinin ilgili emniyet veri föyü ve ilgili maruz 

kalma senaryoları kapsamında olup olmadığını ve Alıcı’nın ilgili emniyet veri föylerinde ve ilgili maruz 

kalma senaryolarında yer alan koşullara uygun olup olmadığını kontrol edecektir.    

    

7.3. REACH kapsamında belirlenmiş kullanım şekilleri, ne malların karşılık gelen akdi kalitesine ilişkin bir   

mutabakatı ne de herhangi bir Sözleşme’de öngörülen bir kullanım şeklini temsil etmemektedir.    

    

7.4. Alıcı’nın tehlikeli bir maddeyi ve/veya karışımı, ilgili maruz kalma senaryosunda belirtilen koşulların 

dışında kullanmayı düşünmesi veya Alıcı’nın kullanım şeklinin, ilgili maruz kalma senaryosu 

kapsamında olmaması halinde, Alıcı, kullanım şeklinin ve/veya kullanım koşullarının mümkün olan 

en kısa süre içinde Satıcı tarafından bilinmesini sağlamalıdır. Satıcı, bunun ardından, kendine özgü 

kullanım koşullarını kapsayan maruz kalma senaryosunu, ilgili madde ve/veya karışımın 

tedarikçisinden almak üzere bu tedarikçi ile temas kuracaktır. Bir maddenin veya karışımın Alıcı 

tarafından ilgili emniyet veri föyünde ve ilgili maruz kalma senaryosunda belirilen koşulların dışında 

kullanılmasının içerdiği bütün riskler Alıcı’ya ait olacaktır ve Satıcı risklerden bütünüyle imtina 

etmektedir.    

    

7.5. Alıcı, alternatif olarak, ilgili maruz kalma senaryosunda belirtilmemiş olan şekillerde kullanılmaları için 

tehlikeli maddelerin arzına devam edilebilmesi için tehlikeli bir maddeye yönelik spesifik bir kullanım 

şeklini bizzat tescil ettirebilecek ve tescil referansını Satıcı’ya iletecektir.    

    

7.6. Satıcı, Alıcı’nın yapmış olduğu bildirimler ile tetiklenen REACH ile bağlantılı mevzuatsal ve kanuni 

yükümlülüklerine gerektiği gibi riayet etmesi neticesinde kendi arz yükümlülüklerini yerine 

getirmemesi veya geç getirmesi nedeniyle Alıcı’ya karşı bir mali yükümlülüğe sahip olmayacaktır.    

    

8. Sorumluluğun Sınırlandırılması    

    

8.1. Satıcı, yalnızca, ağır ihmalinin bulunduğu derecede, kendisinin sunduğu mal veya hizmetlerin neden 

olduğu can veya mal kayıplarından sorumludur. Satıcı, malların Alıcı’nın zilyedliğindeyken meydana 

gelen can ve mal kayıplarından sorumlu olmayacaktır. Satıcı ayrıca Alıcı’nın imal ettiği ürünlerin veya 

Alıcı’nın ürünlerinin içinde kullanıldığı diğer ürünlerin uğradığı zararlardan da sorumlu olmayacaktır. 

Alıcı, kendi sorumluluğunda bulunan malların neden olduğu can veya mal kayıplarından ötürü üçüncü 

bir tarafa Satıcı’nın bir tazminat ödemekle yükümlü kılınması hallerinde Satıcı’yı bu yükümlülükten 

beri tutacaktır.    

    

8.2. Satıcı’nın Sözleşme tahtında sahip olacağı azami toplam mali yükümlülük hiç bir koşul altında Sözleşme 

konusu malların veya hizmetlerin bedelini geçmeyecektir.    
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8.3. Satıcı, hiç bir koşul altında, Sözleşme ile bağlantılı olarak ortaya çıkan dolaylı zararlardan veya (ister 

doğrudan isterse dolaylı olsun) kar, üretim, şerefiye veya iş fırsatı kayıplarından veya sermaye 

giderlerinden veya dolaylı, özel veya dolaylı kayıplardan (makul ölçüler içinde öngörülebilir olsun veya 

olmasın ve Satıcı’nın bunların olasılığı konusunda Alıcı tarafından önceden bilgilendirilmiş olsa dahi) 

ötürü sorumlu olmayacaktır.    

    

8.4. Alıcı, Sözleşme’de hilafına yer alabilecek hususlara tabi olmak kaydıyla, Sözleşme’ye istinaden yapılan 

bir tazmin talebinin geçerli olabilmesi için, tazmin talebine sebebiyet veren hususları tespit ettiği veya 

makul ölçüler içinde tespit etmesi gereken tarihten itibaren 30 gün içinde ve Sözleşme’nin feshi, iptali 

veya hitamından sonra en geç 30 gün içinde tazmin talebinde bulunmalıdır.    

    

9. Tazmin Talepleri / Çözüm Yolları    

    

9.1. Alıcı’nın, teslim edilmiş malların veya hizmetlerin uygunsuz veya ayıplı olduğunu tespit etmesi 

durumunda, Alıcı, yapmış olduğu tazmin talebinin geçerli olabilmesi için, ilgili malların veya 

hizmetlerin teslim tarihinden sonraki 7 gün içinde durumu Satıcı’ya bu durumu bildirecektir. Teslim 

edilen malların veya hizmetlerin uygunsuz veya ayıplı olması halinde, Alıcı, kendi tercihine bağlı 

olarak, ücretsiz olarak ve makul bir süre içinde malları veya hizmetleri ücretsiz onarma, ayıpsız misli  

ile değiştirme, ayıp oranında indirim isteme veya şikayet konusu malların veya hizmetlerin bedelini 

geri alabilecektir. Bu, ayıp ve uygunsuzluk halleri ile ilgili olarak Satıcı’nın tek yükümlülüğü ve Alıcı’nın 

tek çözüm yolunu teşkil edecektir. Alıcı’nın yapacağı tazmin taleplerinde, tazmin talebinin gerekçesi 

açık bir şekilde belirtilecek ve varsa vesaiki deliller sunulacaktır.    

    

9.2. Satıcı’nın 9.1 maddesine istinaden malları veya hizmetleri onarması veya ayıpsız misli ile değiştirmesi 

veya bedellerini geri ödemesi halinde, Alıcı, onarılmış veya değiştirilmiş malları veya hizmetleri veya 

geri ödemeyi kabul etmekle yükümlü olacaktır ve Satıcı, bu mallar veya hizmetler ile ilgili kayıplar 

veya zararlar açısından başkaca bir sorumluluk altında olmayacaktır.    

    

9.3. Fazla veya eksik yapılan teslimatlar açısından Satıcı’nın sahip olacağı tek çözüm yolu, Alıcı’ya ilave bir 

gider yansıtmaksızın fazla teslim edilmiş malları geri almak veya yeni bir teslimat yapmak olacaktır. 

Alıcı, hiç bir koşul altında, malların uygunsuz veya ayıplı olduğu Satıcı tarafından kabul edilmiş olsa 

dahi, Satıcı tarafından yazılı izin verilmedikçe malları Satıcı’ya geri göndermeyecektir.    

    

9.4. Mallar’ın alınmasından sonraki 2 gün içinde, Alıcı tarafından Satıcı’ya bildirilmedikçe, nakliye sırasında 

ortaya çıkan hasarlar için hiçbir sorumluluk kabul edilmeyecektir. Makul surette açık ayıplar için, Alıcı 

8 gün içinde malları incelemekle veya 3. bir kişiye inceletmekle yükümlüdür ve bu inceleme üzerine 

malların ayıplı olduğunun ortaya çıkması durumunda, Alıcı Satıcı’ya bu ayıbı aynı süre içerisinde 

(teslimden itibaren 8 gün içinde) bildirecektir. Gizli ayıplar için, Alıcı tarafından farkedildiği andan 

itibaren Satıcı’ya 5 iş günü içerisinde bildirim yapılmalıdır ve hiçbir durumda bu süre teslim tarihinden 

itibaren 2 yılı geçemez. Bu hükme uygun olarak malların maruz kalmış olduğu bir hasarın Satıcı’ya 

bildirilmesi durumunda, Satıcı, kendi tercihine bağlı olarak bu malları onaracak veya değiştirecektir.    

    

10. Mücbir Sebep    

    

10.1. Bu Sözleşmenin çerçevesinde, Mücbir Sebeplerden kaynaklanan olaylar Satıcının makul kontrolünün 

ötesinde gerçekleşen aşağıdaki olayları, sadece bunlarla sınırlı olmamak şartı ile, kapsamaktadır: 

(İlgili tarafın veya herhangi bir diğer tarafın iş gücünü etkileyen) Grev, lokavt veya diğer endüstriyel 

ihtilaflar, bir kamu hizmetinde veya ulaşım ağında meydana gelen aksaklık, doğal afet, savaş, isyan, 
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sivil kargaşa, kötü niyetle verilen hasar, herhangi bir yasaya, veya resmi düzene, kurala, 

düzenlemeye veya yönlendirmeye uyma, herhangi bir ambargo, ihracat veya ithalat kısıtlaması, kota 

veya diğer kısıtlamalar veya yasaklar, ilgili herhangi bir izni veya onayı alamamak, İngiltere’nin Avrupa 

Birliği’nden çekilmesi sonucu veya bununla bağlantılı olarak ortaya çıkan herhangi bir sonuç, kaza, 

tesis veya makinelerin arızalanması, yangın, sel, fırtına, tedarikçilerin    

veya taşeronların temerrüde düşmesi veya hatası, mal veya hizmetlere doğrudan veya dolaylı olarak 

etkileyen girdilerin (ham madde, hizmet veya sözleşmeyle ilgili diğer herhangi bir malın fiyatı veya 

temini dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere) zarar görmesi veya bunların imalatının, tedarikinin, 

nakliyesinin, varışının veya malların teslimatının önüne geçen durumların oluşması.    

    

    

10.2. Satıcı’nın, bir mücbir sebebin vuku bulduğu zaman itibarıyla, işbu Sözleşme’deki yükümlülüklerini   

kısmen veya gecikerek yerine getirmiş olması halinde, Alıcı’ya karşı sorumluluğu bulunmamaktadır.    

    

10.3. Bir mücbir sebepten ötürü Satıcı’nın belirli bir malı/hizmeti 24 haftayı aşan bir sürede Alıcı’ya 

sağlayamaması halinde her iki tarafın da diğer hak ve dava yolları saklı kalmak üzere, diğer tarafa 

yazılı bildirim göndererek Sözleşme’yi derhal feshetme hakkı vardır.     

    

11. Fesih    

    

Alıcı’nın herhangi bir faturayı bu koşullara göre ödememesi, Sözleşmenin süresi zarfında Alıcı’da bir kontrol 

değişikliğinin olması veya Alıcı’nın bu satış koşullarına yönelik devam eden veya esaslı bir ihlalde bulunması 

veya alacaklıları ile birleşmeye gitmesi veya sahip olduğu varlıkların haczedilmesi veya gönüllü veya cebri 

infisaha gitmesi veya varlıklarına bir kayyumun atanması veya faaliyetlerine son vermesi veya son verme 

tehdidinde bulunması halinde, Satıcı, kendisi ile Alıcı arasında imzalanmış olan herhangi bir Sözleşme’yi 

yazılı bildirimde bulunmak suretiyle derhal feshetme hakkına sahip olacaktır.    

    

12. Malların kullanımı    

    

Alıcı, tedarik edilen ürünlerin üzerinde yer alan emniyet bilgilerine riayet edecek ve ürünlerin emniyetli bir 

şekilde kullanılabilmesi için gerekli olan bütün bilgilerin kendi müşterilerine sunulmasını sağlayacaktır. Alıcı, 

malları yalnızca bunları en katı emniyet kurallarına uygun olarak kullanabilecek, depolayabilecek, 

nakledebilecek ve dönüştürebilecek nitelikteki kişilere satmayı taahhüt etmektedir. Alıcı, (a) çevrenin 

korunmasına, kamu sağlığına ve can ve malın korunmasına dair Türkiye’deki meri bütün kanunlara ve 

düzenlemelere ve (b) Alıcı’nın emniyet talimatlarına uygun şekilde malları kullanacak, nakledecek, 

depolayacak ve dönüştürecektir. Alıcı kendi çalışanlarının da bu belirtilenlere göre hareket etmesini 

sağlayacaktır.    

    

13. Uygunluk    

    

13.1.  Alıcı;    

    

13.1.1  Tüm yasalara ve rekabet, yolsuzluk ve rüşvetle mücadele ile ilgili yönetmelikler dahil ve bunlarla 

sınırlı olmamak üzere 2010 tarihli Birleşik Krallık Rüşvet Yasasına (UK Bribery Act 2010) uyar.    

    

13.1.2   Univar’ın tüzüğüne, ticari mevzuat politikasına, rüşvet politikasına, tekel ve yolsuzluk politikalarına 

http://www.univarsolutions.com sitesinden erişimi olduğunu ve bunların bir kopyasını incelediğini 

http://www.univar.com/
http://www.univar.com/
http://www.univar.com/
http://www.univar.com/
http://www.univar.com/
http://www.univar.com/
http://www.univar.com/
http://www.univar.com/
http://www.univar.com/
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kabul eder ve buradaki prensiplere ve Alıcı için zaman zaman yüklenen diğer benzeri politikalara 

bağlı kalır.    

    

13.1.3   Alıcı, ilgili her türlü resmi, hukuki, düzenleyici ve mesleki gerekliliklere ve özellikle Satıcı’nın 

Sözleşme kapsamında hizmet sunduğu ülkenin kanunlarına ve 13.1.2’de belirtilen yolsuzluk ve 

rüşvetle mücadele politikalarına tam anlamıyla riayet etmeyi kabul eder.    

    

14. Uygulanacak Hukuk ve Yargı Yetkisi    

    

14.1. Sözleşme, kanunlar ihtilafı kurallarına bakılmaksızın Türkiye Cumhuriyeti kanunlarına göre tefsir ve 

icra olunacaktır. Bir teklif, Sipariş veya Sözleşme ile ilgili olarak ortaya çıkabilecek bütün ihtilaflar, 

uzlaşmazlıklar ve tazmin talepleri, İstanbul Merkez (Çağlayan) Mahkemeleri ve İstanbul Merkez 

(Çağlayan) İcra Daireleri yoluyla çözümlenecektir.    

    

15. Muhtelif    

    

15.1. Fikri Mülkiyet    

    

Satıcı’nın arz ettiği bütün mal ve hizmetlerin içerdiği bütün ticari markalar, tescilli veya tescilsiz 

tasarım hakları, telif hakları, renk temaları ve know-how gibi gizli bilgiler ve diğer türden fikri mülkiyet 

hakları (“Fikri Mülkiyet”) Satıcı’ya ve/veya tedarikçilerine aittirler. Satıcı, bu ticari markaları veya 

diğer Fikri Mülkiyet’i herhangi bir şekilde kullanmaya son vermesini herhangi bir zamanda Alıcı’dan 

talep etme hakkını saklı tutmaktadır.    

    

15.2. Gizlilik    

    

Alıcı, Satıcı tarafından tedarik edilen mal veya hizmetler veya Sözleşme ile ilgili gizli bilgileri izinsiz 

olarak ifşa etmemeyi taahhüt eder. Gizli Bilgiler, umumen bilinmekte veya bilinecek olan veya bu 

gizlilik taahhüdünün Alıcı tarafından ihlal edilmesi haricindeki nedenlerle umumun eline geçen bilgiler 

hariç olmak üzere, yazılı veya şifahi mahiyetteki teknik, ticari veya diğer türden bilgiler olarak 

anlaşılacaktır. Alıcı, gizli bilgilerin kendi çalışanları tarafından üçüncü taraflara ifşa edilmemesini 

sağlayacaktır. Alıcı, gizli bilgilere erişimde bulunmaları muhtemel olan çalışanların, bu bilgileri, 

Alıcı’nın bu gizlilik taahhüdüne istinaden tutacağı şekilde gizli tutmalarını sağlayacaktır.    

    

    

15.3. Bölünebilirlik    

    

Bir Sözleşme’nin bir hükmünün kısmen veya tamamen geçersiz veya uygulanamaz olduğuna 

hükmedilmesi halinde, bu hüküm, ilgili yetki bölgesinde, bu yetki bölgesinin kanunları ile çeliştiği 

dereceye kadar uygulanmayacaktır ve Sözleşme’nin bir veya daha fazla hükmünün geçersizliği veya 

uygulanamazlığı, bir bütün olarak Sözleşme’nin geçerliliğini etkilemeyecektir. Tarafların Sözleşme’yi 

bu yeni hüküm ile de akdedeceklerinin makul ölçüler içinde varsayılmasına tabi olmak üzere, taraflar, 

geçersiz hükmü, etki bakımından bunu en yakın olan geçerli bir hüküm ile değiştireceklerdir.    

    

15.4. Devir    

    

Alıcı, Satıcı’nın önceden vereceği yazılı izin olmaksızın, Sözleşme’yi veya Sözleşme’den doğan 

hakları ve yükümlülükleri devretmeyecektir. Sözleşme (tamamen veya kısmen) veya Sözleşme’den 
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doğan haklar ve yükümlülükler Satıcı tarafından üçüncü taraflara serbestçe devir veya temlik 

edilebilecektir.    

    

15.5. Feragat    

    

İşbu Sözleşme’ye göre herhangi bir haktan feragat yazılı olması kaydıyla geçerlidir ve sonradan 

ortaya çıkan hiçbir ihlal veya kusur feragat olarak sayılmayacaktır. Taraflar’dan birinin Sözleşme’nin 

herhangi bir hükmünü uygulamakta gecikmesi veya hiç uygulamaması bunlardan veya herhangi bir 

diğer hak veya dava yolundan feragat oluşturmayacağı gibi, sonrasında bu hakları kullanmasına 

engel olmayacak veya sınırlamayacaktır. Bu hakların veya dava yolunun tek taraflı veya karşılıklı 

olarak kullanılmaması gelecekte bu veya herhangi bir hakkın veya dava yolunun kullanılmasına 

engel olmayacak veya sınırlamayacaktır.    

    

15.6. Bağımsız Yüklenici    

    

İşbu hüküm ve Koşullar’da veya bir Sözleşme’de yer alan hiç bir hüküm, taraflar arasında bir ortak  

girişim veya bir işveren-acente ilişkisi veya benzeri mahiyetteki diğer bir ilişki oluşturmayacaktır.    

taraflardan hiç biri herhangi bir şekilde diğer taraf adına hareket etme veya diğer taraf üzerinde 

bağlayıcı yükümlülükler tesis etme yetkisine sahip olmayacaktır.    

    

15.7. KİŞİSEL VERİLERİN KORUMASI:     

Eğer Alıcı, son haliyle, zaman zaman değiştirilen ve güncellenen Genel Veri Koruma Tüzükleri 

(General Data Protection Regulations, “GDPR”) (EU) 2016/679 tarafından veya işbu tüzüğü 

uygulayan veya tamamlayan kanunlar tarafından, Satıcıdan kişisel veri olarak tanımlanan bilgiler 

alırsa; Alıcı Genel Veri Koruma Tüzüğüne (General Data Protection Regulations) tamamıyla 

uyduğundan emin olmak ve bu bilgileri sadece Sözleşme ve işbu şartlara göre kullanmak zorundadır.  

Alıcı, kendi tarafından GDPR (Genel Veri Koruma Tüzüğü)’nün ihlali nedeniyle Satıcının uğradığı 

veya maruz kaldığı her türlü iddia, talep, eylem, dava, karar, emir, hasar, maliyet, kayıp, masraf ve 

yükümlülüklerden doğan zararları karşılamayı kabul eder.    

    

15.8. Tercüme    

    

İşbu Hüküm ve Koşullar’ın Türkçe ile düzenlenmiş metni ile bu İngilizce metni arasında bir çelişkinin 

mevcudiyetinde, Hüküm ve Koşullar’ın Türkçe metnine bakılacaktır.    
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